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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires étrangères, le
30 mars 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas un mois, sur un
projet de loi "portant assen-
timent aux actes inter-
nationaux suivants :

1. Protocole d’adhésion du
Gouvernement du Royaume de
Danemark à l’Accord relatif
à la suppression graduelle
des contrôles aux fron-
tières communes, signé à
Schengen le 14 juin 1985;

2. Accord d’adhésion du
Royaume de Danemark à la
Convention d’application de
l’Accord de Schengen du
14 juin 1985 relatif à la
suppression graduelle des
contrôles aux frontières
communes, signée à Schengen
le 19 juin 1990, et Acte
final;

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
30 maart 1999 door de Minister
van Buitenlandse Zaken ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste een maand, van
advies te dienen over een ont-
werp van wet "houdende instem-
ming met de volgende inter-
nationale akten :

1. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van het Koninkri jk
Denemarken tot het Akkoord
betreffende de geleidelijke
afschaffing van de con-
troles aan de gemeenschap-
pelijke grenzen, onder-
tekend te Schengen op
14 juni 1985;

2. Overeenkomst betreffende de
toetreding van het Konink-
rijk Denemarken tot de
Overeenkomst ter uitvoering
van het op 14 juni 1985 te
Schengen gesloten Akkoord
betreffende de geleidelijke
afschaffing van de con-
troles aan de gemeenschap-
pelijke grenzen, onder-
tekend te Schengen op
19 juni 1990, en Slotakte;
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3. Protocole d’adhésion du
Gouvernement de la Répu-
blique de Finlande à l’Ac-
cord relatif à la suppres-
sion graduelle des con-
trôles aux frontières com-
munes, signé à Schengen le
14 juin 1985;

4. Accord d’adhésion de la
République de Finlande à la
Convention d’application de
l’Accord de Schengen du
14 juin 1985 relatif à la
suppression graduelle des
contrôles aux frontières
communes, signée à Schengen
le 19 juin 1990, et Acte
final;

5. Protocole d’adhésion du
Gouvernement du Royaume de
Suède à l’Accord relatif à
la suppression graduelle
des contrôles aux fron-
tières communes, signé à
Schengen le 14 juin 1985;

6. Accord d’adhésion du
Royaume de Suède à la Con-
vention d’application de
l’Accord de Schengen du
14 juin 1985 relatif à la
suppression graduelle des
contrôles aux frontières
communes, signée à Schengen
le 19 juin 1990, et Acte
final;

3. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van de Republiek Finland
tot het Akkoord betreffende
de geleidelijke afschaffing
van de controles aan de ge-
meenschappelijke grenzen,
ondertekend te Schengen op
14 juni 1985;

4. Overeenkomst betreffende de
toetreding van de Republiek
Finland tot de Overeenkomst
ter uitvoering van het op
14 juni 1985 te Schengen
gesloten Akkoord betref-
fende de geleidelijke af-
schaffing van de controles
aan de gemeenschappelijke
grenzen, ondertekend te
Schengen op 19 juni 1990,
en Slotakte;

5. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van het Koninkrijk Zweden
tot het Akkoord betreffende
de geleidelijke afschaffing
van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen,
ondertekend te Schengen op
14 juni 1985;

6. Overeenkomst betreffende de
toetreding van het Konink-
rijk Zweden tot de Overeen-
komst ter uitvoering van
het op 14 juni 1985 te
Schengen gesloten Akkoord
betreffende de geleidelijke
afschaffing van de con-
troles aan de gemeenschap-
pelijke grenzen, onder-
tekend te Schengen op
19 juni 1990, en Slotakte;
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et

7. Accord de coopération entre
le Royaume de Belgique, la
R é p u b l i q u e f é d é r a l e
d’Allemagne, la République
française, le Grand-Duché
de Luxembourg, le Royaume
des Pays-Bas, la République
italienne, le Royaume
d’Espagne, la République
portugaise, la République
hellénique, la République
d’Autriche, le Royaume de
Danemark, la République de
Finlande, le Royaume de
Suède, parties contrac-
tantes à l’Accord et à la
Convention de Schengen, et
la République d’Islande et
le Royaume de Norvège,
relatif à la suppression
des contrôles de personnes
aux frontières communes, et
Annexe,

faits à Luxembourg le
19 décembre 1996,

a donné le 26 mai 1999 l’avis
suivant :

en

7. Samenwerkingsovereenkomst
tussen het Koninkrijk
België, de Bondsrepubliek
Duitsland, de Franse Repu-
bliek, het Groothertogdom
Luxemburg, het Koninkrijk
der Nederlanden, de
Italiaanse Republiek, het
Koninkrijk Spanje, de
Portugese Republiek, de
Helleense Republiek, de
Republiek Oostenrijk, het
Koninkrijk Denemarken, de
Republiek Finland, het
Koninkrijk Zweden, partijen
bij het Akkoord en bij de
Overeenkomst van Schengen,
en de Republiek Ijsland en
het Koninkrijk Noorwegen,
betreffende de afschaffing
van de personencontroles
aan de gemeenschappelijke
grenzen, Bijlage, en ver-
klaring,

gedaan te Luxemburg op
19 december 1996,

heeft op 26 mei 1999 het
volgende advies gegeven :
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L’Accord de coopération entre le Royaume de

Belgique, la République fédérale d’Allemagne, la République

française, le Grand-Duché de Luxembourg, le Royaume des

Pays-Bas, la République italienne, le Royaume d’Espagne, la

République portugaise, la République hellénique, la Républi-

que d’Autriche, le Royaume de Danemark, la République de

Finlande, le Royaume de Suède, Parties contractantes à

l’Accord et à la Convention de Schengen, et la République

d’Islande et le Royaume de Norvège, relatif à la suppression

des contrôles de personnes aux frontières communes, appelle

l’observation suivante.

L’article 7 de cet accord prévoit, notamment, que

la République d’Islande et le Royaume de Norvège désignent

unilatéralement ceux de leurs agents qui seront habilités à

accomplir des observations ou des poursuites sur le terri-

toire d’une autre Partie contractante dans les conditions

prévues respectivement par les articles 40 et 41 de la

Convention de Schengen.

Ces désignations et leurs modifications sont

notifiées au Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg, qui

en informe les autres Parties contractantes.

Ainsi qu’il est relevé dans l’avis donné ce jour

sur l’avant-projet de loi "portant assentiment au Protocole

modifiant les articles 40, 41 et 65 de la Convention

d’application de l’Accord de Schengen du 14 juin 1985 signée

à Schengen le 19 juin 1990, fait à Lisbonne le 24 juin

1997" (L. 28.938/2) des missions de police judiciaire,

telles que celles prévues par les articles 40 et 41 de la

Convention de Schengen, emportent limitation des droits et

.../...
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libertés des individus. En vertu des articles 12, alinéa 2,

et 22 de la Constitution, il appartient, dès lors, à la loi

d’habiliter des catégories d’agents à accomplir de telles

missions sur le territoire belge et le législateur devra, en

l’occurrence, respecter les conditions, restrictions et

exceptions qui sont formulées dans ces deux articles.

Pour que les actes accomplis par des agents

désignés conformément à l’article 7 de l’Accord soient

valables en droit interne, il conviendra que leur désigna-

tion fasse l’objet d’une loi.

Observations finales de légistique

1. Il y a lieu de consacrer un article distinct

pour chaque pays adhérant et pour l’accord de coopération.

2. Il y a lieu de donner également assentiment aux

déclarations jointes à l’Accord de coopération entre le

Royaume de Belgique, la République fédérale d’Allemagne, la

République française, le Grand-Duché de Luxembourg, le

Royaume des Pays-Bas, la République italienne, le Royaume

d’Espagne, la République portugaise, la République helléni-

que, la République d’Autriche, le Royaume de Danemark, la

République de Finlande, le Royaume de Suède, Parties

contractantes à l’Accord et à la Convention de Schengen, et

la République d’Islande et le Royaume de Norvège, relatif à

la suppression des contrôles des personnes aux frontières

communes.

----------
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Bij de Samenwerkingsovereenkomst tussen het

Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, de Franse

Republiek, het Groothertogdom Luxemburg, het Koninkrijk der

Nederlanden, de Italiaanse Republiek, het Koninkrijk Spanje,

de Portugese Republiek, de Helleense Republiek, de Republiek

Oostenrijk, het Koninkrijk Denemarken, de Republiek Finland,

het Koninkrijk Zweden, Partijen bij het Akkoord en bij de

Overeenkomst van Schengen, en de Republiek IJsland en het

Koninkrijk Noorwegen, betreffende de afschaffing van de

personencontroles aan de gemeenschappelijke grenzen, behoort

de volgende opmerking te worden gemaakt.

Artikel 7 van deze Overeenkomst bepaalt onder meer

dat de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noorwegen

unilateraal die ambtenaren aanwijzen die gemachtigd zullen

zijn om observaties of achtervolgingen te doen op het

grondgebied van een andere Overeenkomstsluitende Partij

onder de voorwaarden bepaald in respectievelijk de artike-

len 40 en 41 van de Overeenkomst van Schengen.

Die aanwijzingen en de wijzigingen ervan worden ter

kennis gebracht van de regering van het Groothertogdom

Luxemburg, die de andere Overeenkomstsluitende Partijen

ervan op de hoogte brengt.

Zoals erop wordt gewezen in het heden uitgebrachte

advies over een voorontwerp van wet "houdende instemming met

het Protocol tot wijziging van de artikelen 40, 41 en 65 van

de op 19 juni 1990 ondertekende Overeenkomst ter uitvoering

van het op 14 juni 1985 te Schengen gesloten Akkoord, gedaan

te Lissabon op 24 juni 1997" (L. 28.938/2) brengen taken van

gerechtelijke politie zoals die welke zijn genoemd in de

.../...
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artikelen 40 en 41 van de Schengen-Overeenkomst een beper-

king mee van de rechten en vrijheden van de individuen.

Krachtens de artikelen 12, tweede lid, en 22 van de Grondwet

staat het bijgevolg aan de wetgever categorieën van ambte-

naren te machtigen om zulke taken te vervullen op het

Belgische grondgebied en de wetgever zal in voorkomend geval

de voorwaarden, beperkingen en uitzonderingen moeten in acht

nemen die in die twee artikelen worden geformuleerd.

Opdat de handelingen die worden gesteld door

ambtenaren die zijn aangewezen overeenkomstig artikel 7 van

het Akkoord, geldig zijn in het interne recht, dient hun

aanwijzing bij wet te geschieden.

Slotopmerkingen over de wetgevingstechniek

1. Aan elk toetredend land en aan de Samenwerkings-

overeenkomst dient een afzonderlijk artikel te worden

gewijd.

2. Er dient eveneens te worden ingestemd met de

verklaringen die gevoegd zijn bij de "Samenwerkings-

overeenkomst tussen het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek

Duitsland, de Franse Republiek, het Groothertogdom Luxem-

burg, het Koninkrijk der Nederlanden, de Italiaanse Repu-

bliek, het Koninkrijk Spanje, de Portugese Republiek, de

Helleense Republiek, de Republiek Oostenrijk, het Koninkrijk

Denemarken, de Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden,

Partijen bij het Akkoord en bij de Overeenkomst van Schen-

gen, en de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noorwegen,

betreffende de afschaffing van de personencontroles aan de

gemeenschappelijke grenzen."

-----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS, premier président,
de Heren eerste voorzitter,

Y. KREINS, conseillers d’Etat,
P. QUERTAINMONT, staatsraden,

F. DELPEREE, assesseurs de la
section de législation,

J.-M. FAVRESSE, assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN, greffier assumé,
Mevrouw toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. L. DETROUX, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par
M. A. LEFEBVRE, référendaire.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

J. GIELISSEN

Het verslag werd uitgebracht
door de H. L. DETROUX, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. A. LEFEBVRE, referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE PREMIER PRESIDENT - DE
EERSTE VOORZITTER,

J.-J. STRYCKMANS


